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DE VORMLEER

1
HET ALFABET

letters en uitspraak

letters


Latijns alfabet

uitspraak

[image: image1.bmp]


A,a


a

[image: image2.bmp]


B, b


b





[image: image3.bmp]


Q, q


g als in girl (EN)

[image: image4.bmp]


D, d


d

[image: image5.bmp]


E, e


e

[image: image6.bmp]


Z, z


z

[image: image7.bmp]


G, g


g als in gewoon

[image: image8.bmp]


H, h


h
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I, i


i

[image: image10.bmp]


J, j


j
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K, k


k
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L, l


l
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M, m


m
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N, n


n




X, x


sh
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O, o


o
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P, p


p
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R, r


r
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S, s


s
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T, t


t
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Y, y


u
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F, f


f
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C, c


ch
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V, v


v

[image: image24.bmp]


W, w


w

[image: image25.bmp]


U, u


oe

hoofdletters en kleine letters

De volgende woorden worden met hoofdletters geschreven:



-woorden geschreven aan het begin van de zin

-eigennamen



-aardrijkskundige namen en alle afleidingen daarvan



-namen van dagen, maanden, seizoenen en feestdagen

tweeklanken en drieklanken

au
au, ou

eíj
ei, ij

eý
ui

yý
eu

accenten

Accenten zijn belangrijk in het Surnichisch. Ze bepalen de uitspraak van bepaalde letters.

Klinkers zonder accent zijn altijd kort.

Het accent ´ heet kúó. Het kan op elke klinker staan en maakt van de korte een lange klank:


á
aa




é
ee




í
ie




ó
oo




ý
uu



ú
o als in move (EN)

Het accent ` heet déó. Het kan op elke klinker staan en maakt van de korte een wat afgezwakte klank:
à
u als in but (EN)




è
a als in fat (EN)




ì
tussen e als in bed en i als in lip in




ò
oa




ỳ
e als in slapen




ù
ou als in oui (FR)

Het accent ˜ heet nésó. Het kan op elke klinker staan en maakt van de korte een nasale klank. Dit accent komt op klinkers uitsluitend voor op leenwoorden uit het buitenland:




ã
en (FR)




ẽ
in (FR)




ĩ
in (FR)




õ
on (FR)




ỹ
un (FR)




ũ
oun (FR)

Ook op medeklinkers, in het bijzonder op de n, kan een nésó staan. Ook die medeklinkers worden dan nasaal:
ñ
ng

2
DE LIDWOORDEN

2.1
Basisinformatie

Lidwoorden gaan vooraf aan een naamwoord. Dit is meestal een zelfstandig naamwoord, maar het kan ook een bijvoeglijk naamwoord zijn, het zogenaamde zelfstandig gebruikte bijvoeglijk naamwoord.

Het Surnichisch kent, net als het Nederlands, bepaalde en onbepaalde lidwoorden:

2.2 
Het bepaald lidwoord
enkelvoud: el, meervoud: elís:
el kentró
het centrum

elís dóstís
de leraren



ev.
mv.

de, het
el
elís

2.3 
Het onbepaald lidwoord

enkelvoud: éná, meervoud: énís 
éná dóm
een huis

énís dómís
huizen*


ev.
mv.


een
éná
énís

*Het Nederlands heeft geen meervoudsvorm voor het onbepaald lidwoord. Waar je in het Nederlands geen lidwoord gebruikt, moet dit in het Surnichisch vaak wel.

In het Surnichisch gebruikt men geen lidwoord:

-voor eigennamen, aardrijkskundige namen en namen van dagen, maanden,  seizoenen en feestdagen

-na woorden van hoeveelheid en voornaamwoorden (zie ook 4.1 De bijvoeglijke naamwoorden, Basisinformatie)

3
DE ZELFSTANDIGE NAAMWOORDEN

Het geslacht

Zelfstandige naamwoorden in het Surnichisch kunnen mannelijk, vrouwelijk of onzijdig zijn. Alle zakelijke zelfstandige naamwoorden zijn onzijdig, evenals zelfstandige naamwoorden waarvan het geslacht niet duidelijk is, of waarmee zowel iets mannelijks als iets vrouwelijks wordt bedoeld. Zelfstandige naamwoorden zijn alleen mannelijk of vrouwelijk als ze een mannelijk of vrouwelijk persoon of dier aanduiden. Mannelijke woorden herken je aan de uitgang –e. Vrouwelijke woorden herken je aan de uitgang –a.



el amíke
de vriend



el amíka
de vriendin

Het getal

Zelfstandige naamwoorden staan in het enkelvoud of in het meervoud. Om van een zelfstandig naamwoord in het enkelvoud een zelfstandig naamwoord in het meervoud te maken, zet je achter het zelfstandig naamwoord de uitgang –ís:

el dóm

het huis

elís dómís
de huizen

Voor sommige groepen zelfstandige naamwoorden gelden echter andere meervoudsregels. Zie verder bij 9.2 Aanhangsel vormleer, Uitgangen.
Naamvallen

Zelfstandige naamwoorden en zelfstandig gebruikte voornaamwoorden hebben verschillende vormen. Deze verschillende vormen heten naamvallen.

	únùskálá (ev.)
	Wezás (mnl.)
	Famás (vrl.)
	Néónseksás (onz.)

	Nómínátíf
	el díle de zoon (ond.)
	el díla de dochter (ond.)
	el díl het kind (ond.)

	Génítíf
	fỳ el díle van de zoon
	fỳ el díla van de dochter
	fỳ el díl van het kind

	Dátíf
	á el díle aan de zoon
	á el díla aan de dochter
	á el díl aan het kind

	Akýsátíf
	el dílen de zoon (lv.)
	el dílan de dochter (lv.)
	el díl het kind (lv.)

	multísskálá (mv.)
	
	
	

	Nómínátíf
	elís díleís de zonen (ond.)
	elís dílaís de dochters (ond.)
	elís dílís de kinderen (ond.)

	Génítíf
	fỳ elís díleís van de zonen
	fỳ elís dílaís van de dochters
	fỳ elís dílís van de kinderen

	Dátíf
	á elís díleís aan de zonen
	á elís dílaís aan de dochters
	á elís dílís aan de kinderen

	Akýsátíf
	elís díleísyn de zonen (lv.)
	elís dílaísyn de dochters (lv.)
	elís dílís de kinderen (lv.)


Zie voor de naamvallen bij de voornaamwoorden: 6 De voornaamwoorden.

Zie voor het gebruik van de naamvallen: 12 Het gebruik van de naamvallen.
4
DE BIJVOEGLIJKE NAAMWOORDEN

4.1
Basisinformatie

Een bijvoeglijk naamwoord zegt iets over een zelfstandig naamwoord. Het bijvoeglijk naamwoord kan achter of voor het zelfstandig naamwoord staan, of het kan als naamwoordelijk deel van het gezegde los staan van het zelfstandig naamwoord.

losstaand

el féles esí dýró

de kat is klein
-van een zelfstandig naamwoord: stam plus de uitgang -ó: 

Añlímaa,


Engeland, 

el kjanta esí Añlíó

het meisje is Engels

-van een werkwoord: 

-stam van het voltooid deelwoord plus de uitgang -ó: 

kombýrỳr,


verbranden, 

el síts esí kombýrídó

de stad is verbrand

-stam van het tegenwoordig deelwoord plus de uitgang -ó: 

kombýrỳr,


verbranden, 

el síts esí kombýró

de stad is aan het verbranden
-stam van het toekomend deelwoord plus de uitgang –ó:

kombýrỳr,


verbranden, 

el síts esí kombýrákó

de stad staat op het punt te verbranden
achter een zelfstandig naamwoord

stam van het bijvoeglijk naamwoord plus de uitgang –ás:

éná féles dýrás,

een kleine kat, 

énís félís dýrás

kleine katten

-van een zelfstandig naamwoord: stam plus de uitgang -ás: 

Añlímaa,


Engeland, 

éná kjanta Añlíás

een Engels meisje

-van een werkwoord: 

-stam van het voltooid deelwoord plus de uitgang -ás: 

kombýrỳr,


verbranden,

éná síts kombýrídás

een verbrande stad

-stam van het tegenwoordig deelwoord plus de uitgang -ás: 

kombýrỳr,


verbranden, 

éná síts kombýrás

een verbrandende stad

-stam van het toekomstig deelwoord plus de uitgang -ás: 

kombýrỳr,


verbranden, 

éná síts kombýrakás

een stad die zal verbranden
voor het zelfstandig naamwoord

Een bijvoeglijk naamwoord horende bij een zelfstandig naamwoord staat er vrijwel altijd achter. Er zijn echter een aantal uitzonderingen. Het betreffen de bijvoeglijk gebruikte voornaamwoorden inclusief het bezittelijk voornaamwoord, plus bijvoeglijke naamwoorden die een hoeveelheid uitdrukken. Zij krijgen wel de uitgang –ás. Hieronder een compleet overzicht van bijvoeglijke naamwoorden die voor het zelfstandig naamwoord komen:

-bijvoeglijk gebruikt vragend voornaamwoord:


díelás

welk(e)

dyýás

hoedanig, wat voor

-bijvoeglijk gebruikt aanwijzend voornaamwoord: 


bíelás

deze, die, dit, dat

byýás

zodanig, zo’n

-bijvoeglijk gebruikt betrekkelijk voornaamwoord: 


díelás

welk(e)

dyýás

wat voor

-bijvoeglijk gebruikt onbepaald voornaamwoord:


íelás

een of ander(e)
níelás

geen enkel(e)

íelísás

sommige, enkele

tótalás

ieder(e), elk(e)

tótalísás
alle

kwýnás
een ander(e)

kwýnísás
andere


-bezittelijk voornaamwoord:





qíás

mijn

díás

jouw


bíás

zijn (o)

beíás

zijn (m)


baíás

haar


qísás

ons, onze


dísás

jullie


bísás

hun (o)


beísás

hun (m)


baísás

hun (v)

-woorden van hoeveelheid:


myltás

veel


fatrás

weinig

myltísás
meer


fatrísás

minder


díelmeñdás
hoeveel


bíelómeñdás
zoveel, zoveel als dit


bíelúmeñdás
zoveel, zoveel als dat


meñdásamás
evenveel


meñdábónás
genoeg

4.2
De trappen van vergelijking van bijvoeglijke naamwoorden

-de vergrotende trap: stam van het bijvoeglijk naamwoord plus de uitgang –ís:

el ýnó esí bónís

de eerste is lekkerder

-de overtreffende trap: stam van het bijvoeglijk naamwoord plus de uitgang –íst: 

el ýnó esí bóníst

de eerste is het lekkerst 

5.
DE BIJWOORDEN

5.1
Basisinformatie

De meeste bijwoorden zijn afgeleid van bijvoeglijke naamwoorden, door middel van de uitgang –ỳ:

beí apírí kíỳ
hij gaat snel weg

Bepaalde bijwoorden kunnen bij elkaar gezet worden in reeksen van vragend, betrekkelijk, aanwijzend en onbepaald bijwoord. Er is in elke reeks een grote samenhang in vorm en in betekenis (‘plaats’, ‘tijd’, ‘wijze’, en ‘reden’):
	Vragend
	Betrekkelijk
	Aanwijzend
	Onbepaald

	
	
	Dichtbij
	Veraf
	

	deý?
	deýỳ 
	beýó
	beýú 
	eýỳ 

	waar?
	waar
	hier
	daar
	ergens

	dyn?
	dynỳ
	bynó
	bynú
	ynỳ

	wanneer?
	wanneer, toen 
	nu
	dan, toen
	eens, ooit 

	dyý?
	dyýỳ
	byýó 
	byýú
	yýỳ

	hoe?
	hoe, zoals
	zo, op deze manier
	zo, op die manier
	op één of andere manier 

	díelur?
	díelurỳ 
	bíeluró
	bíelurú
	íelurỳ

	waarom?
	waarom
	hierom 
	daarom, omdat
	om één of andere reden 


Alleen het betrekkelijk en het onbepaald bijwoord hebben de uitgang –ỳ. Het vragend bijwoord heeft geen uitgang, en het aanwijzend bijwoord heeft eigen uitgangen, namelijk –ó voor dichtbij en –ú voor veraf.

Het bijwoord ýdỳ betekent zelf. Het wordt net als andere bijwoorden niet verbogen.
5.2
De trappen van vergelijking van bijwoorden

-de vergrotende trap: stam van het bijwoord plus de uitgang –ís:



baí vídí bónís


zij ziet beter

-de overtreffende trap: stam van het bijwoord plus de uitgang –íst: 

baí vídí bóníst


zij ziet het best
6
DE VOORNAAMWOORDEN

6.1
De vragende voornaamwoorden


-zelfstandig gebruikt:
	enkelvoud
	Mnl./Vrl.
	Onz.

	Nóm.
	dyíel? wie? (ond.)
	díel? wat? (ond.)

	Gén.
	dyíelfỳ? van wie?
	díelfỳ? waarvan?

	Dát.
	dyíelá? aan wie?
	díelá? waaraan?

	Aký.
	dyíelyn? wie? (lv.)
	díel? wat? (lv.)

	meervoud
	
	

	Nóm.
	dyíelís? wie? (ond.)
	díelís? welke dingen? (ond.)

	Gén.
	dyíelísfỳ? van wie?
	díelísfỳ? van welke dingen?

	Dát.
	dyíelísá? aan wie?
	díelísá? aan welke dingen?

	Aký.
	dyíelísyn? wie? (lv.)
	díelís? welke dingen? (lv.)



-bijvoeglijk gebruikt:



welk(e)?
díelás?

6.2
De aanwijzende voornaamwoorden

-zelfstandig gebruikt: 
	enkelvoud
	Mnl./Vrl.
	Onz.

	Nóm.
	byíeló deze (ond.)
	bíeló dit (ond.)

	Gén.
	byíelófỳ van deze
	bíelófỳ hiervan

	Dát.
	byíelóá aan deze
	bíelóá hieraan

	Aký.
	byíelón deze (lv.)
	bíeló dit (lv.)

	meervoud
	
	

	Nóm.
	byíelóís dezen (ond.)
	bíelóís deze dingen (ond.)

	Gén.
	byíelóísfỳ van dezen
	bíelóísfỳ hiervan, van deze dingen

	Dát.
	byíelóísá aan dezen
	bíelóísá hieraan, aan deze dingen

	Aký.
	byíelóísyn dezen (lv.)
	bíelóís deze dingen (lv.)


	enkelvoud
	Mnl./Vrl.
	Onz.

	Nóm.
	byíelú die (ond.)
	bíelú dat (ond.)

	Gén.
	byíelúfỳ van die
	bíelúfỳ daarvan

	Dát.
	byíelúá aan die
	bíelúá daaraan

	Aký.
	byíelún die (lv.)
	bíelú dat (lv.)

	meervoud
	
	

	Nóm.
	byíelúís die (ond.)
	bíelúís die dingen (ond.)

	Gén.
	byíelúísfỳ van die
	bíelúísfỳ daarvan, van die dingen

	Dát.
	byíelúísá aan die
	bíelúísá daaraan, aan die dingen

	Aký.
	byíelúísyn die (lv.)
	bíelúís die dingen (lv.)



De combinatie byíeló…, byíelú… kan de betekenis hebben van de een…, de ander… en de combinatie bíeló…, bíelú… de betekenis het een…, het ander….

Het aanwijzend voornaamwoord ýd betekent zelf. Het wordt niet verbogen en staat altijd in combinatie met een zelfstandig naamwoord, een persoonlijk voornaamwoord of een ander aanwijzend voornaamwoord:




el hóme ýd

de man zelf




baí ýd


zijzelf

-bijvoeglijk gebruikt: 

dit, deze
bíelóás
dat, die

bíelúás
6.3
De betrekkelijke voornaamwoorden


-zelfstandig gebruikt:

	enkelvoud
	Mnl./Vrl.
	Onz.

	Nóm.
	dyíelỳ wie, die (ond.)
	díelỳ wat, dat, welk(e) (ond.)

	Gén.
	dyíelỳfỳ van wie
	díelỳfỳ waarvan, van welk(e)

	Dát.
	dyíelỳá aan wie
	díelỳá waaraan, aan welk(e)

	Aký.
	dyíelỳn wie, die (lv.)
	díelỳ wat, dat, welk(e) (lv.)

	meervoud
	
	

	Nóm.
	dyíelís wie, die (ond.)
	díelís die, welke dingen (ond.)

	Gén.
	dyíelísfỳ van wie
	díelísfỳ waarvan, van welke dingen

	Dát.
	dyíelísá aan wie
	díelísá waaraan, aan welke dingen

	Aký.
	dyíelísyn wie, die (lv.)
	díelís die, welke dingen (lv.)


-bijvoeglijk gebruikt:

welk(e)

díelás
6.4
De onbepaalde voornaamwoorden


-zelfstandig gebruikt: dezelfde verbuiging als de betrekkelijke voornaamwoorden



iemand


yíelỳ


iets


íelỳ


niemand

nyíelỳ


niets


níelỳ


enkelen, sommigen
yíelís


enkele, sommige
íelís


ieder


tótyalỳ


elk


tótalỳ


allen, iedereen

tótyalís


alles


tótalís


ander(e) (m./v.)
kwyýnỳ


ander(e) (o.)

kwýnỳ


anderen (m./v. mv.)
kwyýnís


andere (o. mv.)
kwýnís

-bijvoeglijk gebruikt:



een of ander

íelás


geen enkel

níelás
enkele, sommige
íelísás


ieder(e), elk(e)
tótalás
alle


tótalísás


ander(e) (ev.)

kwýnás


andere
(mv.)

kwýnísás
6.5
De persoonlijke voornaamwoorden

	
	1e persoon
	2e persoon
	3e persoon

	enkelvoud
	
	
	Mnl.
	Vrl.
	Onz.

	Nóm
	qí ik


	dí jij
	beí hij
	baí zij, ze
	bí het

	Gén
	qífỳ van mij
	dífỳ van jou
	beífỳ van hem
	baífỳ van haar
	bífỳ van het, ervan

	Dát
	qíá mij, aan mij
	díá jou, aan jou
	beíá hem, aan hem
	baíá haar, aan haar
	bíá het, aan het, eraan

	Aký
	qín mij, me


	dín jou, je
	beín hem
	baín haar, ze
	bí het

	meervoud
	
	
	
	
	

	Nóm
	qís wij, we
	dís jullie
	beís zij, ze
	baís zij, ze
	bís zij, ze, die dingen, men

	Gén
	qísfỳ van ons
	dísfỳ van jullie
	beísfỳ van hen
	baísfỳ van hen
	bísfỳ van hen, van die dingen

	Dát
	qísá ons, aan ons
	dísá jullie, aan jullie
	beísá hun, aan hen
	baísá hun, aan hen
	bísá aan hen, aan die dingen

	Aký
	qísyn ons
	dísyn jullie
	beísyn hen, ze
	baísyn hen, ze
	bís hen, ze, die dingen



-de betekenis van het woordje ‘er’:



Bí (beí, baí, beís, baís):

Beí partlí baíá.


Hij praat over haar.



Beí partlí bíá.



Hij praat erover.



Bífỳ (beífỳ, baífỳ, beísfỳ, baísfỳ):



Beý esí dú kwýnísó baísfỳ.

Er zijn er twee andere.



Qí háví énís ámíkís Syrnícíás.
Ik heb Surnichische vrienden.



Qí háví beísfỳ.


Ik heb er.



Beý:

Qí esí kon beíá.


Ik ben bij hem.

Qí esí beý.



Ik ben er.



Beý esídí ynỳ…


Er was eens…

6.6
De bezittelijke voornaamwoorden


het persoonlijk voornaamwoord plus de uitgang –ás:

qísás dóm esí makná 

ons huis is groot

slaat terug op het
slaat terug op het

onderwerp:

lijdend voorwerp:

mijn


qíás


--



jouw, je

díás


--



zijn (o.)

bíás


bífỳ






zijn


beíás


beífỳ




haar


baíás


baífỳ


ons, onze

qísás


--




jullie


dísás


--



hun (o.)

bísás


bísfỳ


hun (m.)

beísás


beísfỳ




hun (v.)

baísás


baísfỳ
NB: 
Let op de twee verschillende vormen in de derde persoon. Slaat het bezittelijk voornaamwoord op het onderwerp in de zin, bijvoorbeeld in: ‘Piet geeft zijn boek aan Jan’, dan wordt het persoonlijk voornaamwoord 3e persoon plus de uitgang –ás gebruikt: ‘Pét gébí beíás kirjá á Jan’ Slaat het bezittelijk voornaamwoord echter op het lijdend voorwerp, zoals in: ‘Piet geeft het boek van Jan aan Kees. Piet geeft zijn boek aan Kees’ dan wordt de genitiefvorm van het persoonlijk voornaamwoord 3e persoon gebruikt: ‘Pét gébí el kirjá fỳ Jan á Kornil. Pét gébí el kirjá beífỳ á Kornil’. 

Let op: de reflexieve vorm staat voor het woord waar het bij hoort, en vervangt daarmee het lidwoord. De genitiefvorm daarentegen komt achter het woord waar het bij hoort, en het lidwoord blijft dus staan. 

6.7
Het wederkerend voornaamwoord



het persoonlijk voornaamwoord plus de uitgang –ý:

qí býrí qíý

ik brand me

	enkelvoud
	1e persoon
	2e persoon
	3e persoon

	Nóm
	--
	--
	--

	Gén
	qíýfỳ van mijzelf
	díýfỳ van jouzelf
	bíýfỳ van zichzelf

	Dát
	qíýá aan mijzelf
	díýá aan jouzelf
	bíýá aan zichzelf

	Aký
	qíý mijzelf, me
	díý jouzelf, je
	bíý zichzelf, zich

	meervoud
	
	
	

	Nóm
	--
	--
	--

	Gén
	qísýfỳ van onszelf
	dísýfỳ van julliezelf
	bísýfỳ van zichzelf

	Dát
	qísýá aan onszelf
	dísýá aan julliezelf
	bísýá aan zichzelf

	Aký
	qísý onszelf, ons
	dísý julliezelf, jezelf
	bísý zichzelf, zich


6.8
Het wederkerig voornaamwoord


bís vídís kwýntótalý

zij zien elkaar

	Nóm
	--

	Gén
	kwýntótalýfỳ van elkaar

	Dát
	kwýntótalýá aan elkaar

	Aký
	kwýntótalý elkaar


7
DE WERKWOORDEN

7.1
Basisinformatie

Ieder Surnichisch werkwoord heeft verschillende vormen. Elke werkwoordsvorm is opgebouwd uit:

-één van de tijdstammen van het werkwoord

-eventueel een tussenvoegsel

-een uitgang

de tijd

De tijdstammen van een werkwoord zijn gevormd door de eigenlijke stam, de werkwoordstam, uit te breiden. De tijdstammen van het Surnichische werkwoord zijn:

-bynótajmt-stam:
tegenwoordige tijd

-prótajmt-stam:
verleden tijd

-potajmt-stam:

toekomende tijd

Aan elke tijdstam is een groep vormen gekoppeld. Zo’n groep vormen heet vervoeging. De vervoeging wordt per tijdstam behandeld. In de vervoeging worden aan de tijdstam tussenvoegsels en uitgangen gekoppeld.

Elke tijd heeft een onderscheid in een onvoltooide en een voltooide vorm. Elke tijd heeft ook nog zogenaamde duurvormen en nabije toekomstvormen. De duurvormen worden gevormd door een vorm van esỳr ‘zijn’ met daarachter het tegenwoordig deelwoord. De nabije toekomstvormen worden gevormd door van esỳr ‘zijn’ met daarachter het toekomend deelwoord.

het getal

De uitgangen geven alleen het getal (enkelvoud of meervoud) aan. De persoon (1e, 2e of 3e) moet afgeleid worden uit het onderwerp van de zin. 

de vorm
Het Surnichisch maakt ook onderscheid tussen actieve en passieve vormen. Passieve vormen worden gemaakt met behulp van het koppelwerkwoord esỳr ‘zijn’ en het voltooid deelwoord.

de wijs

Een Surnichisch werkwoord kan in verschillende wijzen staan. De wijs kun je herkennen aan de tussenvoegsels. De wijzen zijn:

-indicatief of aantonende wijs

-conjunctief of aanvoegende wijs

-imperatief of gebiedende wijs

-infinitief of onbepaalde wijs

Als laatste noemen we nog het deelwoord. Het Surnichisch heeft drie verschillende deelwoorden: het tegenwoordig deelwoord, het voltooid deelwoord en het toekomend deelwoord.

7.2
Het bynótajmt

Het bynótajmt oftewel de tegenwoordige tijd heeft twee verschillende vormen: het onvoltooid en het voltooid bynótajmt.

In het bynótajmt is de tijdstam gelijk aan de werkwoordstam. Hierachter komt meteen de uitgang –í voor het enkelvoud, of –ís voor het meervoud. Voor het voltooid bynótajmt wordt achter de tijdstam het tussenvoegsel –et- gezet. Hierachter worden dezelfde uitgangen geplaatst.

Het conjunctief van het bynótajmt wordt gevormd door achter de werkwoordstam het tussenvoegsel –yq- te plaatsen. Hierachter komen wederom dezelfde uitgangen.

Voor de imperatief worden achter de werkwoordstam dezelfde uitgangen –í en –ís gebruikt.

De infinitief wordt gevormd door achter de tijdstam de uitgang –ỳr te plaatsen.

Het tegenwoordig deelwoord wordt gevormd door achter de tijdstam de uitgang –ó te plaatsen.

Voor het werkwoord íkỳr ‘slaan’ ziet dit alles er als volgt uit:

	ACTIEF bynótajmt

	werkwoordstam: ík-

tijdstam: ík-
	indicatief 

	
	onvoltooid
	voltooid

	qí ik
	íkí sla
	íketí heb geslagen

	dí jij
	íkí slaat
	íketí hebt geslagen

	beí, baí, bí hij, zij, het
	íkí slaat
	íketí heeft geslagen

	qís wij
	íkís slaan
	íketís hebben geslagen

	dís jullie
	íkís slaan
	íketís hebben geslagen

	bís, beís, baís zij
	íkís slaan
	íketís hebben geslagen


	conjunctief

	onvoltooid
	voltooid

	íkyqí zou kunnen slaan
	íketyqí zou hebben geslagen gekund

	íkyqí zou kunnen slaan
	íketyqí zou hebben geslagen gekund

	íkyqí zou kunnen slaan
	íketyqí zou hebben geslagen gekund

	íkyqís zouden kunnen slaan
	íketyqís zouden hebben geslagen gekund

	íkyqís zouden kunnen slaan
	íketyqís zouden hebben geslagen gekund

	íkyqís zouden kunnen slaan
	íketyqís zouden hebben geslagen gekund


	imperatief

	onvoltooid
	voltooid

	íkí (qí/dí/bí/beí/baí)! laat ik slaan, sla!, laat hij/zij/het slaan
	íketí (qí/dí/bí/beí/baí)! laat ik hebben geslagen, heb geslagen!, laat hij/zij/het slaan

	íkís (qís/dís/bís/beís/baís)! laten wij slaan!, slaat!, laten zij slaan 
	íketís (qís/dís/bís/beís/baís)! laten wij hebben geslagen, hebt geslagen!, laten zij hebben geslagen


	infinitief

	íkỳr slaan


	tegenwoordig deelwoord

	íkó slaand


de duurvorm:

qí ésí íkó


ik ben aan het slaan

de nabije toekomstvorm:

qí esí íkákó


ik sta op het punt te slaan

	PASSIEF bynótajmt

	werkwoordstam: ík-

tijdstam: ík-
	indicatief 

	
	onvoltooid
	voltooid

	qí ik
	esí íkídó word geslagen
	esetí íkídó ben geslagen

	dí jij
	esí íkídó wordt geslagen
	esetí íkídó bent geslagen

	beí, baí, bí hij, zij, het
	esí íkídó wordt geslagen
	esetí íkídó is geslagen

	qís wij
	esís íkídó worden geslagen
	esetís íkídó zijn geslagen

	dís jullie
	esís íkídó worden geslagen
	esetís íkídó zijn geslagen

	bís, beís, baís zij
	esís íkídó worden geslagen
	esetís íkídó zijn geslagen


	conjunctief

	onvoltooid
	voltooid

	esyqí íkídó zou kunnen worden geslagen
	esetyqí íkídó zou kunnen zijn geslagen


	esyqí íkídó zou kunnen worden geslagen
	esetyqí íkídó zou kunnen zijn geslagen

	esyqí íkídó zou kunnen worden geslagen
	esetyqí íkídó zou kunnen zijn geslagen

	esyqís íkídó zouden kunnen worden geslagen
	esetyqís íkídó zouden kunnen zijn geslagen

	esyqís íkídó zouden kunnen worden geslagen
	esetyqís íkídó zouden kunnen zijn geslagen

	esyqís íkídó zouden kunnen worden geslagen
	esetyqís íkídó zouden kunnen zijn geslagen


	imperatief

	onvoltooid
	voltooid

	esí íkídó! word geslagen!
	esetí íkídó! ben geslagen!

	esís íkídó! wordt geslagen!
	esetís íkídó! bent geslagen!


	infinitief

	esỳr íkídó geslagen worden


	tegenwoordig deelwoord

	esó íkídó geslagen wordend


de duurvorm:

qí ésí esó íkídó

ik ben geslagen aan het worden

de nabije toekomstvorm:

qí esí esákó íkídó

ik sta op het punt geslagen te worden

7.3
Het prótajmt

Het prótajmt oftewel de verleden tijd heeft twee verschillende vormen: het onvoltooid en het voltooid prótajmt.

De tijdstam van het prótajmt wordt gevormd door aan de werkwoordstam het tussenvoegsel –íd- toe te voegen. Hierachter komt de uitgang –í voor het enkelvoud, of –ís voor het meervoud. Voor het voltooid prótajmt wordt achter de tijdstam het tussenvoegsel –et- gezet. Hierachter worden dezelfde uitgangen geplaatst.

Het conjunctief van het prótajmt wordt gevormd door achter de tijdstam het tussenvoegsel –yq- te plaatsen. Hierachter komen wederom dezelfde uitgangen.

De imperatief in de verleden tijd bestaat niet.

De infinitief wordt gevormd door achter de tijdstam de uitgang –ỳr te plaatsen.

Het tegenwoordig deelwoord wordt gevormd door achter de tijdstam de uitgang –ó te plaatsen.

Voor het werkwoord íkỳr ‘slaan’ ziet dit alles er als volgt uit:

	ACTIEF prótajmt

	werkwoordstam: ík-

tijdstam: íkíd-
	indicatief 

	
	onvoltooid
	voltooid

	qí ik
	íkídí sloeg
	íkídetí had geslagen

	dí jij
	íkídí sloeg
	íkídetí had geslagen

	beí, baí, bí hij, zij, het
	íkídí sloeg
	íkídetí had geslagen

	qís wij
	íkídís sloegen
	íkídetís hadden geslagen

	dís jullie
	íkídís sloegen
	íkídetís hadden geslagen

	bís, beís, baís zij
	íkídís sloegen
	íkídetís hadden geslagen


	conjunctief

	onvoltooid
	voltooid

	íkídyqí zou slaan
	íkídetyqí zou hebben geslagen

	íkídyqí zou slaan
	íkídetyqí zou hebben geslagen 

	íkídyqí zou slaan
	íkídetyqí zou hebben geslagen 

	íkídyqís zouden slaan
	íkídetyqís zouden hebben geslagen 

	íkídyqís zouden slaan
	íkídetyqís zouden hebben geslagen 

	íkídyqís zouden slaan
	íkídetyqís zouden hebben geslagen 


	imperatief

	onvoltooid
	voltooid

	-
	-

	-
	-


	infinitief

	íkídỳr geslagen hebben


	voltooid deelwoord

	íkídó geslagen


de duurvorm:

qí ésídí íkó


ik was aan het slaan

de nabije toekomstvorm:

qí esídí íkákó


ik stond op het punt te slaan

	PASSIEF prótajmt

	werkwoordstam: ík-

tijdstam: íkíd-
	indicatief 

	
	onvoltooid
	voltooid

	qí ik
	esídí íkídó werd geslagen
	esídetí íkídó was geslagen

	dí jij
	esídí íkídó werd geslagen
	esídetí íkídó was geslagen

	beí, baí, bí hij, zij, het
	esídí íkídó werd geslagen
	esídetí íkídó was geslagen

	qís wij
	esídís íkídó werden geslagen
	esídetís íkídó waren geslagen

	dís jullie
	esídís íkídó werden geslagen
	esídetís íkídó waren geslagen

	bís, beís, baís zij
	esídís íkídó werden geslagen
	esídetís íkídó waren geslagen


	conjunctief

	onvoltooid
	voltooid

	esídyqí íkídó zou worden geslagen
	esídetyqí íkídó zou zijn geslagen


	esídyqí íkídó zou worden geslagen
	esídetyqí íkídó zou zijn geslagen

	esídyqí íkídó zou worden geslagen
	esídetyqí íkídó zou zijn geslagen

	esídyqís íkídó zouden worden geslagen
	esídetyqís íkídó zouden zijn geslagen

	esídyqís íkídó zouden worden geslagen
	esídetyqís íkídó zouden zijn geslagen

	esídyqís íkídó zouden worden geslagen
	esídetyqís íkídó zouden zijn geslagen


	imperatief

	onvoltooid
	voltooid

	-
	-

	-
	-


	infinitief

	esídỳr íkídó geslagen zijn


	voltooid deelwoord

	esídó íkídó geslagen zijnd


de duurvorm:

qí esídí esó íkídó

ik was geslagen aan het worden

de nabije toekomstvorm:

qí esídí esákó íkídó

ik stond op het punt geslagen te worden

7.4
Het potajmt

Het potajmt oftewel de toekomende tijd heeft twee verschillende vormen: het onvoltooid en het voltooid potajmt.

De tijdstam van het potajmt wordt gevormd door aan de werkwoordstam het tussenvoegsel –ák- toe te voegen. Hierachter komt de uitgang –í voor het enkelvoud, of –ís voor het meervoud. Voor het voltooid potajmt wordt achter de tijdstam het tussenvoegsel –et- gezet. Hierachter worden dezelfde uitgangen geplaatst.

Het conjunctief van het potajmt wordt gevormd door achter de tijdstam het tussenvoegsel –yq- te plaatsen. Hierachter komen wederom dezelfde uitgangen.

De imperatief in de toekomende tijd bestaat niet.

De infinitief wordt gevormd door achter de tijdstam de uitgang –ỳr te plaatsen.

Het tegenwoordig deelwoord wordt gevormd door achter de tijdstam de uitgang –ó te plaatsen.

Voor het werkwoord íkỳr ‘slaan’ ziet dit alles er als volgt uit:

	ACTIEF potajmt

	werkwoordstam: ík-

tijdstam: íkák-
	indicatief 

	
	onvoltooid
	voltooid

	qí ik
	íkákí zal slaan
	íkáketí zal hebben geslagen

	dí jij
	íkákí zal slaan
	íkáketí zal hebben geslagen

	beí, baí, bí hij, zij, het
	íkákí zal slaan
	íkáketí zal hebben geslagen

	qís wij
	íkákís zullen slaan
	íkáketís zullen hebben geslagen

	dís jullie
	íkákís zullen slaan
	íkáketís zullen hebben geslagen

	bís, beís, baís zij
	íkákís zullen slaan
	íkáketís zullen hebben geslagen


	conjunctief

	onvoltooid
	voltooid

	íkákyqí moge slaan
	íkáketyqí moge hebben geslagen

	íkákyqí moge slaan
	íkáketyqí moge hebben geslagen 

	íkákyqí moge slaan
	íkáketyqí moge hebben geslagen 

	íkákyqís mogen slaan
	íkáketyqís mogen hebben geslagen 

	íkákyqís mogen slaan
	íkáketyqís mogen hebben geslagen 

	íkákyqís mogen slaan
	íkáketyqís mogen hebben geslagen 


	imperatief

	onvoltooid
	voltooid

	-
	-

	-
	-


	infinitief

	íkákỳr zullen slaan


	toekomend deelwoord

	íkákó zullende slaan


de duurvorm:

qí ésákí íkó


ik zal aan het slaan zijn

de nabije toekomstvorm:

qí esákí íkákó


ik zal op het punt staan te slaan

	PASSIEF potajmt

	werkwoordstam: ík-

tijdstam: íkák-
	indicatief 

	
	onvoltooid
	voltooid

	qí ik
	esákí íkídó zal worden geslagen
	esáketí íkídó zal zijn geslagen

	dí jij
	esákí íkídó zal worden geslagen
	esáketí íkídó zal zijn geslagen

	beí, baí, bí hij, zij, het
	esákí íkídó zal worden geslagen
	esáketí íkídó zal zijn geslagen

	qís wij
	esákís íkídó zullen worden geslagen
	esáketís íkídó zullen zijn geslagen

	dís jullie
	esákís íkídó zullen worden geslagen
	esáketís íkídó zullen zijn geslagen

	bís, beís, baís zij
	esákís íkídó zullen worden geslagen
	esáketís íkídó zullen zijn geslagen


	conjunctief

	onvoltooid
	voltooid

	esákyqí íkídó moge worden geslagen
	esáketyqí íkídó moge zijn geslagen


	esákyqí íkídó moge worden geslagen
	esáketyqí íkídó moge zijn geslagen

	esákyqí íkídó moge worden geslagen
	esáketyqí íkídó moge zijn geslagen

	esákyqís íkídó mogen worden geslagen
	esáketyqís íkídó mogen zijn geslagen

	esákyqís íkídó mogen worden geslagen
	esáketyqís íkídó mogen zijn geslagen

	esákyqís íkídó mogen worden geslagen
	esáketyqís íkídó mogen zijn geslagen


	imperatief

	onvoltooid
	voltooid

	-
	-

	-
	-


	infinitief

	esákỳr íkídó geslagen zullen worden


	toekomend deelwoord

	esákó íkídó geslagen zullen wordend


de duurvorm:

qí esákí esó íkídó

ik zal geslagen aan het worden zijn

de nabije toekomstvorm:

qí esákí esákó íkídó

ik zal op het punt staan geslagen te worden

8
DE TELWOORDEN

8.1
De hoofdtelwoorden

nul


zir

een


ýn
twee


dú
drie


tré

vier


kwat

vijf


kiñk

zes


sek

zeven


sep

acht


ok

negen


nov

tien


ýntíc

elf


ýntícýn
twaalf


ýntícdú

dertien

ýntíctré

veertien

ýntíckwat

vijftien

ýntíckiñk
zestien


ýntícsek

zeventien

ýntícsep

achttien

ýntícok
negentien

ýntícnov

twintig

dútíc

dertig


trétíc
veertig


kwattíc
vijftig


kiñktíc

zestig


sektíc

zeventig

septíc
tachtig


oktíc

negentig

novtíc
honderd

ýntoorat
tweehonderd

dútoorat

driehonderd

trétoorat

vierhonderd

kwattoorat

vijfhonderd

kiñktoorat

zeshonderd

sektoorat

zevenhonderd
septoorat

achthonderd

oktoorat

negenhonderd
novtoorat


duizend

ýntýhat

tweeduizend

dútýhat

tienduizend

ýntíctýhat

8.2
De rangtelwoorden

Het rangtelwoord wordt gevormd door achter het hoofdtelwoord de uitgang –ó te plaatsen. Het rangtelwoord gedraagt zich als een bijvoeglijk naamwoord, dus verandert –ó in -ás wanneer het bij een zelfstandig naamwoord hoort:

bí esí el dútícýnó
het is de eenentwintigste

el ýte tréás

de derde nacht
9
AANHANGSEL VORMLEER

9.1
Prefixen en suffixen

Veel Surnichische woorden zijn afgeleid van andere woorden. Een manier om van een woord een ander woord te maken, is het gebruik van affixen. Deze zijn te verdelen in twee soorten:

-prefixen oftewel voorvoegsels

-suffixen oftewel achtervoegsels

In het Surnichisch worden vooral suffixen gebruikt; deze dienen:

-om van werkwoorden zelfstandige naamwoorden te maken

-om van bijvoeglijke naamwoorden zelfstandige naamwoorden te maken

-om van zelfstandige naamwoorden bijvoeglijke naamwoorden te maken

-om van werkwoorden bijvoeglijke naamwoorden te maken

Van een werkwoord naar een zelfstandig naamwoord


Wanneer het zelfstandig naamwoord een direct gevolg is van, of een directe relatie heeft met de handeling, wordt achter de stam van het werkwoord het suffix –é geplaatst:

vlóỳr


vliegen 

el vlóé


de vlucht

Wanneer het zelfstandig naamwoord een werktuig vormt voor de handeling, wordt achter de stam van het werkwoord het suffix –ít geplaatst:


vídỳr


zien

el vít


het oog (vídít wordt vít)

Wanneer het zelfstandig naamwoord degene vormt die de handeling uitvoert, wordt achter de stam van het werkwoord het suffix -tis geplaatst:


dýkỳr


leiden

el dýktis

de leider
Wanneer het zelfstandig naamwoord de locatie vormt waar de handeling wordt uitgevoerd, wordt achter de infinitief van het werkwoord het suffix -í geplaatst:


bakỳr


bakken


el bakỳrí 

de bakkerij
Van een bijvoeglijk naamwoord naar een zelfstandig naamwoord

Wanneer het zelfstandig naamwoord direct voortkomt uit bijvoeglijk naamwoord, wordt achter het bijvoeglijk naamwoord het suffix –ít geplaatst:

drok


droog

el drokít

de droogte

Wanneer het zelfstandig naamwoord verder afgeleid is van het bijvoeglijk naamwoord, wordt achter het bijvoeglijk naamwoord het suffix –lí geplaatst:


dýró


klein

el dýrólí

de beperking
Van een zelfstandig naamwoord naar een bijvoeglijk naamwoord

Wanneer het bijvoeglijk naamwoord bij een zelfstandig naamwoord hoort, wordt achter het zelfstandig naamwoord het suffix –ás geplaatst:


ferỳ


ijzer

el ráútá ferás

de ijzeren staaf

Wanneer het bijvoeglijk naamwoord het naamwoordelijk deel van het gezegde is, wordt achter het zelfstandig naamwoord het suffix –ó geplaatst:


ferỳ


ijzer

feró


ijzeren
Van een werkwoord naar een bijvoeglijk naamwoord

Wanneer het bijvoeglijk naamwoord bij een zelfstandig naamwoord hoort wordt achter de stam van het werkwoord het suffix –ás geplaatst:


maknídỳr

vergroot

el síts maknídás
de vergrote stad

Wanneer het bijvoeglijk naamwoord het naamwoordelijk deel van het gezegde is wordt achter de stam van het werkwoord het suffix –ó geplaatst:

maknídỳr

vergroot

maknídó

vergroot
9.2
Uitgangen

Een speciaal soort affixen vormen de uitgangen. Deze worden achter een naamwoord of werkwoord, of de stam daarvan, geplaatst om bijvoorbeeld de naamval, het geslacht of het getal aan te geven.

Hieronder staat het totale overzicht van uitgangen die in het Surnichisch voorkomen.

	Geslacht
	Mannelijk
	-e
	Vrouwelijk
	-a
	Onzijdig
	--

	Getal
	Enkelvoud
	-í / --
	Meervoud
	-ís
	
	

	Naamval
	Genitief
	-fỳ / fỳ
	Datief
	-á / á
	Accusatief
	-n / -yn / --

	Bepalingen
	Bijvoeglijk
	-ás / --
	Bijwoordelijk
	-ỳ
	
	

	Afstand
	Dichtbij
	-ó
	Veraf
	-ú
	
	

	Reflexieven
	Wederkerend
	-ý
	Wederkerig
	-ý
	
	

	Tijden 1
	Onvoltooid
	---
	Voltooid
	-et-
	
	

	Tijden 2
	Tegenwoordige tijd
	---
	Verleden tijd
	-íd-
	Toekomende tijd
	-ák-

	Wijzen
	Indicatief
	---
	Conjunctief
	-yq-
	Imperatief
	---

	Naamwoordelijke vormen
	Infinitief
	-ỳr
	Deelwoord
	-ó
	
	


Wanneer er achter een woord een uitgang wordt geplaatst, kan het voorkomen dat er iets verandert in de stam van dat woord. Hieronder staat de complete lijst van situaties waar een dergelijke verandering plaatsvindt.

-àá = -á

-èá = -á

-éá = -á

-iá = -á

-ìá = -á

-oá = -á

-òá = -á

-uá = -á

-ùá = -á

-yá = -á

-ỳá = -á

-àák- = -ák-

-èák- = -ák-

-éák- = -ák-

-iák- = -ák-

-ìák- = -ák-

-oák- = -ák-

-òák- = -ák-

-uák- = -ák-

-ùák- = -ák-

-yák- = -ák-

-ỳák- = -ák-

-àás = -ás

-èás = -ás

-éás = -ás

-asás = -ás

-àsás = -ás

-esás = -ás

-èsás = -ás

-ésás = -ás

-iás = -ás

-ìás = -ás

-ìsás = -ás

-isás = -ás

-oás = -ás

-òás = -ás

-osás = ás

-òsás = ás

-ósás = ás

-uás = -ás

-ùás = -ás

-usás = ás

-ùsás = ás

-úsás = ás

-yás = -ás

-ỳás = -ás

-ysás = ás

-ỳsás = ás

-ýsás = ás

-àet- = -et-

-èet- = -et-

-éet- = -et-

-iet- = -et-

-ìet- = -et-

-oet- = -et-

-òet- = -et-

-uet- = -et-

-ùet- = -et-

-yet- = -et-

-ỳet- = -et-

-àí = -í

-èí = -í

-éí = -í

-ií = -í

-ìí = -í

-oí = -í

-òí = -í

-uí = -í

-ùí = -í

-yí = -í

-ỳí = -í

-àíd- = -íd-

-èíd- = -íd-

-éíd- = -íd-

-iíd- = -íd-

-ìíd- = -íd-

-oíd- = -íd-

-òíd- = -íd-

-uíd- = -íd-

-ùíd- = -íd-

-yíd- = -íd-

-ỳíd- = -íd-

-àís = -ís

-èís = -ís

-éís = -ís

-asís = -ís

-àsís = -ís

-esís = -ís

-èsís = -ís

-ésís = -ís

-iís = -ís

-ìís = -ís

-ìsís = -ís

-oís = -ís

-òís = -ís

-osís = ís

-òsís = ís

-ósís = ís

-uís = -ís

-ùís = -ís

-usís = ís

-ùsís = ís

-úsís = ís

-yís = -ís

-ỳís = -ís

-ysís = ís

-ỳsís = ís

-ýsís = ís

-àỳ = -ỳ

-èỳ = -ỳ

-éỳ = -ỳ

-iỳ = -ỳ

-ìỳ = -ỳ

-oỳ = -ỳ

-òỳ = -ỳ

-uỳ = -ỳ

-ùỳ = -ỳ

-yỳ = -ỳ

-ỳỳ = -ỳ

-àú = -ú

-èú = -ú

-éú = -ú

-iú = -ú

-ìú = -ú

-oú = -ú

-òú = -ú

-uú = -ú

-ùú = -ú

-yú = -ú

-ỳú = -ú

-bn = -byn

-cn = -cyn

-dn = -dyn

-fn = -fyn

-gn = -gyn

-hn = -hyn

-jn = -jyn

-kn = -kyn

-ln = -lyn

-mn = -myn

-nn = -nyn

-pn = -pyn

-qn = -qyn

-rn = -ryn

-sn = -syn

-tn = -tyn

-vn = -vyn

-wn = -wyn

-xn = -xyn

-zn = -zyn

-àyq- = -yq-

-èyq- = -yq-

-éyq- = -yq-

-iyq- = -yq-

-ìyq- = -yq-

-oyq- = -yq-

-òyq- = -yq-

-uyq- = -yq-

-ùyq- = -yq-

-yyq- = -yq-

-ỳyq- = -yq-

II
DE SYNTAXIS

10
HET GEBRUIK VAN DE NAAMWOORDEN

10.1
Het zelfstandig naamwoord en het lidwoord

Uitgangspunt is het zelfstandig naamwoord met een lidwoord.



el lók

de plaats



elís barmís
de bomen

Het bepaald lidwoord wordt vooral gebruikt in drie gevallen:

- of bij een persoon of zaak die al aan de orde geweest is

- of bij een persoon of zaak die vanzelf spreekt

- of als er van iets of iemand of van een soort maar één is

Het onbepaald lidwoord wordt vooral gebruikt:

- of om nieuwe personen en zaken te introduceren  

- of als een woord in algemene zin gebruikt wordt

- of bij beschrijving van het uiterlijk

10.2
De bijvoeglijke bepaling bijvoeglijk gebruikt

Uitbreiding tot naamwoordgroep geschiedt met een bijvoeglijke bepaling, die kan bestaan uit:

- een zelfstandig naamwoord in de genitief

- een bijvoeglijk naamwoord

- een voornaamwoord

- een bijvoeglijk gebruikt deelwoord

- een voorzetselgroep

Een zelfstandig naamwoord in de genitief

Een zelfstandig naamwoord in de genitief als bijvoeglijke bepaling geeft een relatie aan tussen dat zelfstandig naamwoord en het hoofdwoord, bijvoorbeeld bezit.



elís dílís fỳ elís Syrnícíís
de kinderen van de Surnichiërs

Een bijvoeglijk naamwoord

el síts maknás


de grote stad

el gensís prótajmtás

de vroegere geslachten

Een voornaamwoord

Naamwoordgroepen kunnen met bijvoeglijk gebruikte voornaamwoorden gevormd worden.

- met aanwijzende voornaamwoorden



bíelóás dáqí


deze dag



bíelúás hóma


die vrouw



bíelúás saarís


die eilanden

- met bezittelijke voornaamwoorden



qíás señ


mijn bed

- met vragende voornaamwoorden



díelás hóme?


welke man?



- met onbepaalde voornaamwoorden



íelás hóma


een of andere vrouw

Een bijvoeglijk gebruikt deelwoord

Ook deelwoorden doen dienst als bijvoeglijk naamwoord.



elís mýrís vastídás

de verwoeste muren

Een voorzetselgroep

Een bijvoeglijke bepaling kan bestaan uit een voorzetselgroep.



el stuc at el síts

de weg naar de stad

10.3
De bijvoeglijke bepaling zelfstandig gebruikt

Bijvoeglijke bepalingen kunnen zelfstandig gebruikt worden.



elís bónístís


de besten



el partlídó


het gesprokene

10.4
De bijstelling

Een bijzonder soort bijvoeglijke bepaling is de bijstelling, bestaande uit een zelfstandig naamwoord of een naamwoordgroep, die aan het hoofdwoord is toegevoegd als nadere uitleg.



Haakon, el reks

Haakon, de koning

10.5
De betrekkelijke bijzin

Wat de bijstelling doet, namelijk een nadere uitleg geven, doet ook de betrekkelijke bijzin.



Elís Syrnícíís, dyíelís esídís kwíé…
De Surnichiërs, die rustig waren…

De betrekkelijke bijzin is dan ook te beschouwen als een bijvoeglijke bepaling. Zie verder onder 14.3 Zinnen, Afhankelijke zinnen.

11
HET GEBRUIK VAN HET WERKWOORD

11.1
Transitief en intransitief

Belangrijk is het onderscheid tussen werkwoorden met een complement (noodzakelijke aanvulling) en werkwoorden zonder complement.

Complementen kunnen bestaan uit naamwoorden of naamwoordgroepen zonder voorzetsel. Het meest voorkomende complement van deze soort is het complement van het lijdend voorwerp. Werkwoorden die een lijdend voorwerp vereisen heten overgankelijk of transitief.

Complementen kunnen ook bestaan uit voorzetselgroepen en uit afhankelijke zinnen.

De aanvullingen bij werkwoorden die geen complement vereisen, de zogenaamde onovergankelijke of intransitieve werkwoorden, zijn de bijwoordelijke bepalingen. Deze kunnen verschillende vormen hebben: bijwoorden, naamwoorden en naamwoordgroepen, voorzetselgroepen en bijwoordelijke bijzinnen.

In het Surnichisch kan een werkwoord een overgankelijke en een onovergankelijke betekenis hebben. De meeste werkwoorden hebben echter voor de verschillende betekenissen een iets andere vorm. Wanneer van een overgankelijk werkwoord een onovergankelijk werkwoord wordt gemaakt, kan er sprake zijn van klinkerverandering of van medeklinkerverandering:


jakỳr
leggen (overgankelijk): bijv. ik leg het boek op tafel

jákỳr
liggen (onovergankelijk): bijv. ik lig in bed

skríbỳr
schrijven (overgankelijk): bijv. ik schrijf een brief

skrípỳr
schrijven (onovergankelijk): bijv. de pen schrijft goed

De klinkers veranderen volgens het volgende schema:

transitief

intransitief

à

>
a

a

>
á

á

>
o

è

>
e

e

>
é

é

>
y

ì

>
i

i

>
í

í

>
e

ò

>
o

o

>
ó

ó

>
u

ỳ

>
y

y

>
ý

ý

>
a

ù

>
u

u

>
ú

ú

>
i


De medeklinkers veranderen volgens volgend schema:


transitief

intransitief


b

>
p


d

>
t


q

>
k


v

>
f


z

>
s


g

>
c

Ook zijn er enkele uitzonderingen op bovenstaande regels:


régỳr

sturen (overgankelijk): bijv. hij stuurt de zaken in de goede richting


regnỳr

regeren (onovergankelijk): bijv. de koning regeert over het land

Wanneer van een onovergankelijk werkwoord een overgankelijk werkwoord wordt gemaakt wordt iets anders toegepast: de toevoeging van het prefix kom aan het overgankelijke werkwoord:

býrỳr

branden (onovergankelijk): bijv. het huis brandt


kombýrỳr
verbranden (overgankelijk): bijv. hij verbrandt de krant
NB: soms verandert het prefix kom in ko. Dit gebeurt als het werkwoord begint met een l, m, n of r:


neksỳr

aaneensluiten (onovergankelijk): bijv. dit sluit goed op elkaar aan

koneksỳr
verbinden (overgankelijk): bijv. men verbindt de touwen met elkaar

11.2
Persoonsvormen en niet-persoonsvormen

Persoonsvormen

In de 1e persoon zijn de persoonlijke voornaamwoorden gkí en gkís onderwerp:

qís hávís néás kýs, set dís!

wij hebben geen schuld, maar jullie!

In de 2e persoon zijn dat dí en dís:


dís zemyqís bónỳ


moge het goed met jullie gaan

In de 3e persoon zijn dat bí en bís:


baí ágetí bíeló



zij heeft dit gedaan

Bij een persoonsvorm hoort altijd een onderwerp. De persoonlijke voornaamwoorden als onderwerp kunnen dus nooit weggelaten worden.

Niet-persoonsvormen

De niet-persoonsvormen zijn de infinitief en het deelwoord.

-infinitief: de infinitief drukt persoon en getal van zijn onderwerp niet zelf uit. Wie of wat zijn onderwerp ook is, de infinitief blijft dezelfde vorm. Er zijn drie mogelijkheden:


- er is geen bepaald onderwerp bedoeld


- het onderwerp van de infinitief is hetzelfde als dat van de hele zin


- het onderwerp van de infinitief is niet hetzelfde als dat van de hele zin

-deelwoord: het deelwoord is te beschouwen als een van een werkwoord afgeleid bijvoeglijk naamwoord. Het drukt niet zelf de persoon van zijn onderwerp uit.

11.3
Tijd

Tegenwoordige, verleden en toekomende tijd worden uitgedrukt door de indicatieven van bynótajmt, prótajmt en potajmt. De conjunctieven en de imperatieven drukken op zich geen tijd uit. Ook de niet-persoonsvormen (zie boven) kunnen een tijd uitdrukken.

Iedere tijd, bynótajmt, prótajmt of potajmt, heeft een voltooide en een onvoltooide vorm. De voltooide vorm wordt gebruikt als de handeling of gebeurtenis als afgesloten wordt voorgesteld. De onvoltooide vorm wordt gebruikt als de handeling of gebeurtenis als niet-afgesloten wordt voorgesteld.


beí hábítí beýú
hij woont daar (feit op dit moment)


beí hábítetí beýú
hij heeft daar gewoond (feit is nu nog van belang)


beí hábítídí beýú
hij woonde daar (feit in het verleden)


beí hábítídetí beýú
hij had daar gewoond (feit was in het verleden van belang)


beí hábítákí beýú
hij zal daar wonen (feit in de toekomst)

beí hábítáketí beýú
hij zal daar hebben gewoond (feit wordt in de toekomst van belang)

11.4
Wijs

De indicatief

De indicatief geeft geen bepaalde stellingname aan van de spreker of schrijver. Daardoor is de indicatief geschikt voor mededelingen van feiten, of vragen naar feiten.

De conjunctief

De conjunctief betekent een bepaalde stellingname van de spreker of schrijver. Welke stellingname dat is, hangt af van de zinnen waarin ze voorkomen. De conjunctief wordt in het Surnichisch ook gebruikt in situaties waarin in het Nederlands de onvoltooid en de voltooid verleden toekomende tijd (OVTT en VVTT) worden gebruikt.

De conjunctief kan zowel in hoofd- als in bijzinnen voorkomen en heeft vier betekenismogelijkheden:

- een conjunctief in de bynótajmt geeft een mogelijkheid aan:


hoofdzin


qís bítyqís á dóm


wij zouden thuis kunnen blijven


bijzin (hoofdzin geeft (on)mogelijkheid aan)


bí posí esỳr dan qís bítyqís á dóm
het kan zijn dat we thuis blijven 

- een conjunctief in de prótajmt geeft een onwerkelijkheid of een onvervulbare wens aan:



hoofdzin


qí vídídetyqí dín nynỳ

had ik je maar nooit gezien


bijzin (voorwaardelijke bijzin)


ájs qí vídídetyqí dín nynỳ…

als ik je nooit gezien had…

- een conjunctief in de potajmt geeft een (vervulbare) wens aan:


hoofdzin


bíelú zemákyqí néón


moge dat niet gebeuren


bijzin (hoofdzin geeft wens aan)


qí velí dan bíelú zemákyqí néón
ik wil dat dat niet gebeurt

In vraagzinnen kan de conjunctief ook betekenen:

- aarzeling of twijfel:


hoofdzin (directe vraagzin)


díel qís ágyqís?


wat moeten we doen?


bijzin (indirecte vraagzin)


qí wídí neón díelỳ qís ágyqís

ik weet niet wat we moeten doen

De imperatief

De imperatief is een wijs voor aansporing of bevel.


véní!




kom!


írís (qís)!



laten we gaan!

De infinitief

De infinitief komt het meest voor als complement, maar kan ook onderwerp zijn.


qí ámoorí býlỳr


ik houd van wandelen


býlỳr esí grats



wandelen is aangenaam

Het deelwoord

Het gebruik van het deelwoord komt overeen met dat van het bijvoeglijk naamwoord. Net als het bijvoeglijk naamwoord wordt het deelwoord


- bijvoeglijk gebruikt


- of zelfstandig


- of als dubbelverbonden (predicatieve) bepaling

Een deelwoord heeft weliswaar de vorm van een naamwoord, maar blijft óók werkwoordsvorm; het behoudt werkwoordeigenschappen, zoals het wel of niet vereisen van een complement; ook kan het deelwoord dezelfde bepalingen (dubbelverbonden en bijwoordelijke) bij zich hebben als het werkwoord waarvan het is afgeleid.

kyrsó in el waar qí esídí tímó
lopend in het bos (toen ik in het bos liep) was ik bang

Zie voor dubbelverbonden bepalingen onder 14.1 Zinnen, basisinformatie.

11.5
Vorm
Een werkwoord kan actief of passief zijn. Er bestaat ook nog een derde vorm, namelijk het reflexieve, of wederkerend werkwoord. Dit wordt gevormd door voor het werkwoord een wederkerend voornaamwoord te zetten. Het werkwoord wordt net als alle andere werkwoorden vervoegd.


qí íkí




ik sla


qí esí íkídó



ik word geslagen


qí íkí qíý



ik sla mezelf

12
HET GEBRUIK VAN DE NAAMVALLEN

12.1
Basisinformatie

De zelfstandige naamwoorden en zelfstandig gebruikte voornaamwoorden laten door hun naamval hun functie in de zin blijken.

12.2
De nominatief

De nominatief is de naamval van het onderwerp, van het naamwoordelijk deel van het gezegde en van de dubbelverbonden bepaling die op het onderwerp slaat:


myltás hómís atkyrídís


veel mensen renden ernaartoe.


qíás yksoora esídí el bóníst totyalísfỳ
mijn vrouw was de beste van allen

12.3
De genitief

De genitief als vaste vorm van een woord bestaat alleen bij de voornaamwoorden. Hier wordt hij gevormd door achter het voornaamwoord het suffix –fỳ te zetten. Bij de zelfstandige naamwoorden wordt de genitief uitgedrukt door dit suffix los te koppelen en als voorzetsel te gebruiken.

De genitief komt voor in bijvoeglijke bepalingen. Het geeft de relatie van het zelfstandig naamwoord of voornaamwoord aan met het hoofdwoord van de zin, zoals bezit:


elís dílís fỳ elís Jelnyrís


de kinderen van de Jelnuraars

Ook kan worden bedoeld van wie iets uitgaat of afkomstig is, of waaruit iets bestaat. Bij dit laatste kan ook uitgedrukt worden van welke groep één of meer personen deel uitmaken:


elís bónístís fỳ elís Syrnícíís


de besten van de Surnichiërs


dyíel dísfỳ?




wie van jullie?

12.4
De datief

De datief als vaste vorm van een woord bestaat alleen bij de voornaamwoorden. Hier wordt hij gevormd door achter het voornaamwoord het suffix -á te zetten. Bij de zelfstandige naamwoorden wordt de datief uitgedrukt door dit suffix los te koppelen en als voorzetsel te gebruiken.

De datief is de naamval van het meewerkend voorwerp. Hij wordt gebruikt om aan te geven tot wie de handeling gericht is, of in wiens voordeel of nadeel een handeling is:


qí skríbí éná líter baíá



ik schrijf (aan) haar een brief

12.5
De accusatief

De accusatief is de naamval van het lijdend voorwerp. De accusatief wordt bij mannelijke en vrouwelijke zelfstandige naamwoorden en zelfstandig gebruikte voornaamwoorden gevormd door achter het woord het suffix –n of –yn te zetten. Bij onzijdige woorden is de accusatief gelijk aan de nominatief 


qí vídí beíás dílan



ik zie zijn dochter


qí vídí beíás dílaísyn



ik zie zijn dochters


qí vídí beíás dílís



ik zie zijn kinderen


qí vídí dín




ik zie jou

13
DE VOORZETSELS

13.1
Het gebruik van de voorzetsels

In het Surnichisch wordt een onderscheid gemaakt tussen ruimtelijke voorzetsels (plaats, richting of herkomst), voorzetsels van tijd (tijdstip of tijdsduur), en overdrachtelijke voorzetsels.

13.2
Ruimtelijke voorzetsels

Van plaats

In

In

Em

Uit

Ne

Onder
Op
Boven

Per

Aan, Bij, Tot

Óper

Dichtbij
Pré

Vóór
Úpré
Veraf
Pe
Achter
Kon

Met

Am

Zonder
Van richting

Vỳ
Tot in, Naar binnen
Yt
Uit, Naar buiten

Ỳver
Over
At
Naar, Tot aan
Par
Langs

Víí
Weg

Van herkomst

Ap
Van(…af)

13.3
Voorzetsels van tijd

Van tijdstip

Na

In

Pyr

Bij, Tegen

Ópyr
(Zo)pas, Net
Pró
Vóór
Úpró
Lang geleden
Po
Na, Over
Van tijdsduur

Por

Gedurende, Tijdens

Od
Sinds

Do
Tot
Kan

Binnen, In
13.4
Overdrachtelijke voorzetsels

Á
Aan, In, Op, Van, Vóór, voorzetsel van de datief

Ur

Om
Fỳ

Van, voorzetsel van de genitief
14
ZINNEN

14.1
Basisinformatie

De kernzin

Uitgangspunt voor de beschrijving van de zin is de kernzin, de kortst mogelijke complete, begrijpelijke zin. Hoe kort hij kan zijn, hangt vooral af van het werkwoord dat als gezegde dienst doet.

Is een werkwoord op zich voldoende, met andere woorden: vereist het géén complement (verplichte aanvulling), dan is de kernzin beperkt tot


onderwerp – gezegde

Voorbeeld:


el folkỳ regní


het volk regeert

regní is onovergankelijk en vereist dus geen aanvulling; de zin is begrijpelijk zoals hij is.

Vereist een werkwoord wél een complement dan bestaat de kernzin uit


onderwerp – gezegde – complement

Voorbeeld:


el folkỳ régí el síts

het volk bestuurt de stad

régí alléén is niet voldoende; het is overgankelijk en vereist dus een complement, namelijk een lijdend voorwerp.

Bij bepaalde werkwoorden komen speciale complementen voor, zoals:

- een – afhankelijke – zin

- een infinitiefconstructie

- een deelwoordconstructie

De uitgebreide zin

In de praktijk zijn kernzinnen zeldzaam: de meeste zinnen bestaan uit de onderdelen van een kernzin én één of meer niet-verplichte extra zinsdelen; deze vallen uiteen in twee groepen:

- bijwoordelijke bepalingen, en

- dubbelverbonden bepalingen

Bijwoordelijke bepalingen zeggen iets van de handeling of de gebeurtenis die door het werkwoord wordt weergegeven. Ze zijn er in vele vormen:

- bijwoorden

- woordgroepen in een bepaalde naamval

- voorzetselgroepen

- bijwoordelijke bijzinnen

Er zijn bepalingen die bijwoordelijk en bijvoeglijk tegelijk zijn: ze zeggen iets van de handeling of gebeurtenis die door het werkwoord wordt weergegeven, én ze slaan op een naamwoord uit één van de andere zinsdelen: vandaar de naam ‘dubbelverbonden bepaling’.

Zeer gebruikelijk is een dubbelverbonden deelwoord.

Zeer bekend is de dubbelverbonden bepaling bij de werkwoorden van ‘noemen’, ‘vinden’ e.d.

Bij omzetting in het passief wordt het lijdend voorwerp onderwerp. In deze gevallen is de dubbelverbonden bepaling te vergelijken met het naamwoordelijk deel van het gezegde. Omgekeerd kun je zeggen dat het naamwoordelijk deel van het gezegde een bijzonder soort van dubbelverbonden bepaling is.

14.2
Hoofdzinnen

Hoofdzinnen zijn onafhankelijke zinnen, dat wil zeggen zinnen die niet zelf onderdeel zijn van een andere zin. Belangrijk zijn het gebruik van de aanvoegende wijs (conjunctief) in de hoofdzinnen en de speciale constructies van de vraagzin.

Vraagzinnen

Vraagzinnen zijn te onderscheiden in zinnen met en zinnen zonder vraagwoord.

In zinnen met een vraagwoord komt het vraagwoord voorop te staan. Aan de rest van de woordvolgorde verandert niets. 

Vraagwoorden:



wie?

dyíel?



wat?

díel?



waarom?
díelur?



hoe?

dyý?



waar?

deý?



hoeveel?
díelmeñdá?



welk?

díelás?

Díel beí vídí?



Wat ziet hij?

Dyý beí vídí el barm?


Hoe ziet hij de boom?

Vraagzinnen zonder vraagwoord worden ingeleid met het vraagpartikel an. De woordvolgorde verandert niet. Zie voor de woordvolgorde ook 17 Woordvolgorde.


An beí vídí el barm?


Ziet hij de boom?

14.3
Afhankelijke zinnen

Een zin die zinsdeel of zinsdeelstuk is binnen een zin, wordt afhankelijke zin genoemd. Afhankelijke zinnen zijn te onderscheiden in

- complementzinnen en

- bijzinnen

Complementzinnen

Complementzinnen vallen onder de zogenaamde indirecte rede: ze geven woorden en gedachten weer. Er zijn verschillende complementzinnen:

-lijdendvoorwerpszinnen,

-onderwerpszinnen en

-afhankelijke vraagzinnen

Complementzinnen komen voor bij werkwoorden van ‘zeggen’, ‘denken’, ‘weten’, ‘vernemen’, ‘streven’, ‘aandringen’, ‘vrezen’, ‘vragen’ of ‘twijfelen’.

Lijdendvoorwerpszinnen en onderwerpszinnen hebben als voegwoord dan (dat).

Afhankelijke vraagzinnen hebben als voegwoord an (of).

Bijzinnen

De bijzinnen vallen uiteen in

-betrekkelijke bijzinnen en

-bijwoordelijke bijzinnen

Betrekkelijke bijzinnen

Betrekkelijke bijzinnen beginnen met een betrekkelijk voornaamwoord:

dís áúdákís tótalís, díelís beí ágídetí

jullie zullen alles horen wat hij gedaan heeft

Betrekkelijke bijzinnen zijn bijvoeglijke bepalingen. Het naamwoord of het (aanwijzend) voornaamwoord waar de betrekkelijke bijzin op slaat, heet antecedent.

Het betrekkelijk voornaamwoord heeft de naamval die hoort bij zijn functie als zinsdeel van de bijzin.

Bijwoordelijke bijzinnen

Bijwoordelijke bijzinnen beginnen met een voegwoord. Er zijn bijzinnen van

-doel

-gevolg

-reden of oorzaak

-tijd

-voorwaarde

-toegeving

-vergelijking

Van doel

ádan (opdat) en á + inf. (om te); de ontkenning is ádan néón of á néón:

qíás yksoora dormídí neỳ, 



mijn vrouw sliep beneden, 

á mamỳr el kjant




om het kind de borst te geven

Van gevolg

byýdan (zodat):

bís posídís apírỳr néón,



zij konden niet weggaan,

byýdan bís mortídís




zodat ze stierven

Van reden of oorzaak

urdan (omdat):

el mort esí níelỳ, 




de dood is niets,

urdan beý esí observáxon néón étỳ


omdat er geen waarneming meer is

Van tijd

éénmalig, toekomstig of verleden

podan (nadat), pródan (voordat), dyn (toen, wanneer):

dyn bí observoxídetí beíá esỳr tajmtbóná, 
toen het hem had toegeschenen tijd te

beí vírídí 

zijn, ging hij naar binnen

Deze bijzinnen van tijd geven één gebeurtenis aan in het verleden.

herhaald, toekomstig of verleden

tótalqañdan (telkens wanneer), oddan (sinds), pordan (terwijl):

oddan bís vénetís,




sinds ze gekomen zijn,

qí vídetí bís néón étỳ




heb ik hen niet meer gezien

Van voorwaarde

ájs (als, indien), na ájs komt altijd een conjunctief; vaak staat dan ook in de hoofdzin een conjunctief:

ájs dí íkídyqí díás dílís,



als jij je kinderen zou slaan,

bís esídyqís komóleskídó néón bónỳ


zouden ze niet goed opgevoed worden

Van toegeving

xyýndan (hoewel), ájs kokwỳ (ook al)

xyýndan qís mitídetís éná líter,


hoewel we een brief hadden gestuurd,

qís esetís núntídó étỳ néón



hebben we nog geen bericht gehad

Van vergelijking

dyý (zoals)

dís ácís dyý dís velís




jullie handelen zoals jullie willen

15
KOPPELWOORDEN EN PARTIKELS

15.1
Verbindingen binnen de zin

Naamwoorden, naamwoordgroepen en werkwoorden worden verbonden met koppelwoorden.

oc is als koppeling meestal neutraal: ‘...en…’:

Kyske oc Viska


Suske en Wiske

oc…oc is een zeer nadrukkelijke koppeling: ‘én… én…’, ‘zowel… als…’:


oc el présídent oc el mínistyr ýnás
zowel de president als de premier

Nog nadrukkelijker is de uitdrukking néón merỳ… soc kokwỳ…: ‘niet alleen…, maar ook…’:


néón merỳ qíás mátyr 

niet alleen mijn moeder,

soc kokwỳ qíás pátyr


maar ook mijn vader


In een ontkennende zin is de koppeling noc… noc…: ‘noch… noch…’:


noc el Ýní Eýrópás


noch de Europese Unie

noc elís Natsís Ýnídás

noch de Verenigde Naties

15.2
Verbindingen van zinnen: partikels

Het gaat hier om het verbinden van complete zinnen (mét of zonder afhankelijke zinnen).

Partikels zijn woorden of combinaties van woorden die de zin aan de vorige zin of zinnen koppelen. De meeste partikels koppelen niet alleen, maar geven óók een bepaalde relatie aan met de voorgaande zin of zinnen, zoals

- tegenstelling (‘maar…’)

- reden of oorzaak (‘want…’, ‘immers…’)

- voortzetting of volgende stap (‘verder…’)

- gevolgtrekking (‘dus…’)

- beperking (‘althans…’)

et… is een neutrale koppeling: ‘en…’:


qí esídí in Jelnyr


ik was in Jelnur

et qí kajídí éná kirjá


en ik kocht een boek

De ontkenning is et néón.


baís ágídís bíelú et néón beí

zij deden dat en niet hij





set… geeft een tegenstelling: ‘maar…’, ‘echter…’:


néón qí, set dí



niet ik, maar jij

ur… geeft reden of oorzaak aan: ‘want…’, ‘immers…’


baí velídí konírỳr néón,

zij wilde niet mee,


ur baí esídí tímó


want ze was bang

byn… is voortzettend: ‘verder…’, ‘dan…’, ‘nu…’:


ájs dí velyqí ágỳr bíelú,

als jij dat wil,


byn qís ágákís bíelú


dan doen we dat

byý… is concluderend: ‘dus…’:


el hóma velídí hávỳr íúvé,

de vrouw wilde hulp hebben,


byý baí atírídí at qín


dus kwam ze naar mij


xyýn… is beperkend: ‘althans…’, ‘tenminste…’:


qí konnemí yíelỳn,


ik neem iemand mee,


xyýn ájs qí posyqí vénỳr

als ik tenminste kan komen

16
DE ONTKENNING

De gewone ontkenning is néón (niet):

qí amoorí néón el ágídáq á el télévídí
ik houd niet van het nieuws op televisie


po el zemỳr fỳ néón myltás tajmt

na het verstrijken van niet lange tijd

Overige ontkenningen:

-et néón (en niet):


qí velí dan dís esákyqís félík,


ik wil dat jullie gelukkig zijn,

et néón komfínyqís dísý

en niet een einde aan jullie leven maken

-noc…noc (noch…noch):


qí háví noc éná maa noc éná dóm

ik heb noch een land noch een huis

-níelỳ (niets):

als onderwerp: 

níelỳ múvídí bíý



niets bewoog

als lijdend voorwerp:

dí vídí níelỳ




jij ziet niets

-nyíelỳ (niemand):

als onderwerp:

nyíelỳ múvídí bíý



niemand bewoog zich


als lijdend voorwerp:

qí vídetí nyíelỳn



ik heb niemand gezien 

-neýỳ (nergens):


éná kafílá esí beýó neýỳ


er is hier nergens een café

-nyýỳ (op geen enkele manier):

qís posís ytvénỳr yt bíeló nyýỳ
wij kunnen hier met geen mogelijkheid uitkomen 

-nynỳ (nooit):

qí amooretí nynỳ el zítos


ik heb nooit van bier gehouden

-étỳ néón (nog niet):


beí esetí ytóleskídó tótal étỳ néón

hij is nog niet helemaal volgroeid

-néón étỳ (niet meer):


baís hávís ámíkís néón étỳ


zij hebben geen vrienden meer 

Een dubbele ontkenning doet de ontkenning weer teniet.

17
WOORDVOLGORDE

De standaardvolgorde van de Surnichische zin is:

onderwerp – persoonsvorm – lijdend voorwerp – meewerkend voorwerp

Verder kunnen er nog verschillende bepalingen in een zin staan, bijvoorbeeld bijvoeglijke en bijwoordelijke bepalingen, bepalingen van tijd en bepalingen van plaats.

De bepalingen kunnen door de spreker of schrijver naar wens vóór of achter de standaardvolgorde van de zin geplaatst worden. Bij meer dan één bepaling in de zin bepaalt de belangrijkheid of nadruk de volgorde van die bepalingen.

beí vídí el barm



hij ziet de boom

beí vídí el barm kon beíás vít


hij ziet de boom met zijn oog

Bij vraagzinnen komt het vraagwoord of het vraagpartikel vooraan in de zin. Voor de rest geldt dezelfde woordvolgorde als bij bevestigende zinnen.

díel beí vídí kon beíás vít? 


wat ziet hij met zijn oog?

an beí vídí el barm kon beíás vít?

ziet hij de boom met zijn oog?


an kon beíás vít beí vídí el barm?

ziet hij met zijn oog de boom?
18
DATA EN SEIZOENEN

Het Surnichische jaar begint op 21 maart en elke maand duurt 28 dagen, behalve mónỳtýntíctréás, die heeft 29 dagen. Hieronder staan de ongeveer  overeenkomstige maanden.



maart


mónỳtýnás



april


mónỳtdúás



mei


mónỳttréás



juni


mónỳtkwatás



juli


mónỳtkiñkás



augustus

mónỳtsekás



september

mónỳtsepás



oktober

mónỳtokás



november

mónỳtnovás



december

mónỳtýntícás



januari


mónỳtýntícýnás



februari

mónỳtýntícdúás

(dertiende maand)
mónỳtýntíctréás
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